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คํานําสํานักพิมพ์

กลับมาอีกครั้งกับนิยายชุดคินดะอิจิยอดนักสืบ  ในตอนที่มีชื่อว่า 

ราชินีโพดำ�  ซึ่งเป็นหนึ่งในตอนที่ทั้งเข้มข้น  น่าติดตาม  และดำ�เนินเรื่องฉับไว  

จนเมื่อรู้ตัวอีกทีคุณอาจพลิกมาถึงหน้าสุดท้ายแล้ว

เรื่องราวเริ่มต้นขึ้นเมื่อศพของหญิงสาวไร้ศีรษะปรากฏขึ้นกลางทะเล  

ไม่มีใครรู้ว่าเธอเป็นใคร  มาจากไหน  สิ่งเดียวที่บอกเล่าเรื่องราวของเธอได้ 

คือรอยสักรูปราชินีโพดำ�บริเวณต้นขาซ้ายด้านใน  ในเวลาเดียวกันนั้นเอง  

ภรรยาช่างสักได้มาขอความช่วยเหลือจากคินดะอิจิ  เนื่องจากสามีของเธอ 

เสียชีวิตอย่างเป็นปริศนาหลังรับงานสักให้หญิงนิรนามคนหนึ่ง  เธอเชื่อว่า 

ทั้งสองเหตุการณ์ต้องมีบางอย่างเชื่อมโยงกัน

ความจริงเบื้องหลังการเสียชีวิตของช่างสักกับปริศนาของศพไร้ศีรษะ 

นั้นคืออะไรกันแน ่ และนี่คือเรื่องราวสุดเข้มข้นเกินคาดเดาตามสไตล์การเขียน 

ของโยโคมิโซะ  เซชิ



เป็นครั้งแรกที่ผมได้รับเกียรติให้แปลนิยายชุดคินดะอิจิยอดนักสืบ  

แตค่วามจรงิแลว้  โชคชะตาทำ�ใหผ้มไดส้มัผสักบัผลงานของอาจารยโ์ยโคมโิซะ  

เซชิ  ตั้งแต่สมัยที่ผมไปเรียนที่ประเทศญี่ปุ่น

มหาวิทยาลัยที่ผมเรียนคือมหาวิทยาลัยโกเบ  ซึ่งอยู่ในเมืองโกเบ  

จังหวัดเฮียวโกะ  และยังเป็นเมืองเกิดของอาจารย์โยโคมิโซะ  เซชิ  ผู้ประพันธ ์

นิยายชุดคินดะอิจิ  ตอนผมศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยโกเบก็มีภาพยนตร์ชุด 

คินดะอิจิออกฉาย  ยังจำ�ชื่อภาพยนตร์ที่โฆษณาอย่างยิ่งใหญ่บนจอโทรทัศน ์

แทบทุกวันได้  โดยเฉพาะเรื่อง    Akuma     ga     kitarite     fue     wo     fuku  หรือ 

ในชื่อที่แปลไทยแล้วว่าบทเพลงปีศาจ  ในปี   ค.ศ.  1979  นอกจากจะเป็น 

ภาพยนตร์ที่ทำ�เงินอย่างมากแล้ว  ยังทำ�ให้ผมจดจำ�นักสืบหัวกระเซิงคนนี้ได้  

แล้วยังมีละครโทรทัศน์ที่สร้างจากนิยายชุดคินดะอิจิอยู่เนือง ๆ  โดยหลาย 

นักแสดง

อีกทั้งช่วงที่ผมอยู่ที่ญี่ปุ่น  อาจารย์โยโคมิโซะ  เซชิ     ก็ยังมีชีวิตอยู่  

จนมาเสียชีวิตในปี  ค.ศ.  1981  ซึ่งผมยังศึกษาอยู่ปี    3    ในคณะบริหารธุรกิจ  

มหาวทิยาลยัโกเบ  ผมจงึรูส้กึคุน้เคยกบัอาจารยโ์ยโคมโิซะ  เซช ิ   เปน็อยา่งมาก

แต่ในฐานะนักศึกษามหาวิทยาลัย  ผมเคยลองพยายามจะอ่านนิยาย 

ชุดคินดะอิจิยอดนักสืบนี้อยู่เหมือนกัน  แต่ในสมัยนั้น  ภาษาญี่ปุ่นของผม 

ยังไม่แข็งแรงพอ  ประกอบกับหนังสือที่เลือกซื้อมายังเป็นผลงานเขียนใน 

ยุคแรก ๆ ของอาจารย์โยโคมิโซะ  เซชิ  ซึ่งบอกตามตรงว่าอ่านไม่จบ  และรู้สึก 

ว่าสำ�นวนยากมาก

ตอนผมเริ่มแปลหนังสือนิยายญี่ปุ่นให้กับ    JBook    ก็ได้เริ่มจากการ 

แปลนิยายร่วมสมัยอย่างผลงานของอาจารย์มิยาเบะ  มิยูกิ  และอาจารย์ 

ฮิงาชิโนะ  เคโงะ  แม้ทางสำ�นักพิมพ์มีการนำ�นิยายชุดคินดะอิจิมาแปล  แต่ 

คำ�นำ�ผู้แปล



ผมก็รู้สึกว่าคงจะยากไปสำ�หรับผมที่จะแปลนิยายอย่างชุดคินดะอิจิได้  

จึงไม่ได้แปลแต่อย่างไร

หลงัเวลาลว่งเลยมาหลายสบิป ี ในทีส่ดุทาง    Prism   กส็ง่นยิายเรือ่งหนึง่ 

ในชุดคินดะอิจิมาให้ผมแปล  ตอนแรกผมก็รู้สึกเกรง ๆ  ว่าจะแปลได้หรือไม่  

แตเ่มือ่ลองเปดิตวัอยา่งหนงัสอืในหนา้เวบ็ไซตข์องญีปุ่น่มาลองอา่นดู  ไมท่ราบ 

ว่าภาษาญี่ปุ่นของผมแก่กล้าขึ้น  หรือว่าเรื่องราชินีโพดำ�   นี้เป็นนิยายในช่วง 

หลัง  ๆ  ของอาจารย์โยโคมิโซะ  เซชิ  ทำ�ให้ผมอ่านได้อย่างไม่ติดขัด  จึงรับ 

งานแปลเรื่องนี้ได้อย่างเต็มภาคภูมิ  และยินดีอย่างยิ่งที่ในที่สุดผมก็ได้แปล 

ผลงานชุดคินดะอิจิ

โดยราชินีโพดำ�  นี้  ก่อนจะมาเป็นนิยายเรื่องยาวเคยเขียนเป็นเรื่องสั้น 

ลงในนิตยสารชื่อเรื่อง    Heart    no    Queen  หรือราชินีโพแดง  ต่อมาภายหลัง 

จึงเขียนออกมาเป็นเรื่องยาวในชื่อราชินีโพดำ�   อีกครั้ง  ความสนุกของซีรีส์นี้ 

คงไม่ต้องอธิบาย  เชิญอ่านด้วยตัวเองจะดีกว่า

บัณฑิต  ประดิษฐานุวงษ์
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ณ   ห้องหมายเลข   3   บนชั้น   2   ของมิโดริงะโอกะโซ  อพาร์ตเมนต์หรูที่ 

ตำ�บลมิโดริงะโอกะ  เขตเซตางายะ  กรุงโตเกียว  ห้องที่มองลงมาเห็นตั้งแต่ 

ทางเข้าอาคารไปจนถึงประตูรั้วได ้ ที่นี่เป็นทั้งสำ�นักงานและบ้านของคินดะอิจ ิ 

โคสุเกะ

ตอนนี้คินดะอิจิ  โคสุเกะ   กำ�ลังนั่งเผชิญหน้ากับสตรีผู้หนึ่งอยู่ใน 

ห้องรับแขกซึ่งเป็นหนึ่งในสามห้องของห้องชุดนั้น

สตรีผู้นั่งเผชิญหน้ากับคินดะอิจิ  โคสุเกะ  อยู่ฝั่งตรงข้ามของโต๊ะทำ�งาน 

น่าจะอายุราวห้าสิบปี  เธอมีผิวขาว  รูปร่างท้วมเล็กน้อย  เกล้ามวยผมขึ้นสูง 

และด้านหน้าตีกะบังซึ่งเป็นเรื่องแปลกสำ�หรับยุคนี้  ให้ความรู้สึกถึงบุคลิก 

ของคนเจนโลก

แน่นอนว่าเธอสวมชุดกิโมโน  เป็นผ้าชั้นเดียวสีไข่ไก่ลายตารางสีม่วง 

เข้ม  ปล่อยคอเสื้อหลวมดูสบาย  ๆ  รัดเอวด้วยผ้าโอบิแบบฮากาตะเรียวเล็ก 

อย่างไม่แน่นและไม่หลวมเกินไป  ซึ่งก็ทำ�ให้รู้ว่าเธอไม่ได้เป็นสตรีผู้ไร้เดียงสา 

จนถึงอายุปูนนี้

บุคลิกเหมือนผู้จัดการโรงนํ้าชา  แต่เนื้อแท้แล้วน่าจะเป็นคนจิตใจดี

ทว่าก็น่าจะเป็นคนที่มีประวัติโชกโชนอย่างที่เรียกกันว่าคนเจนโลก  

สังเกตได้จากริ้วรอยบนใบหน้าภายใต้การแต่งหน้าบาง  ๆ  และจากการปล่อย 

คอเสื้อชุดกิโมโนให้หลวม

ภรรยาช่างสัก
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สตรีผู้ดูเจนโลกและมีประวัติโชกโชนคนนี้อายุราวห้าสิบปี  เธอดู 

ไม่น่าจะหวั่นไหวกับอะไรง่าย  ๆ  แต่ตอนนี้กลับดูวิตกกังวลมาก  และสิ่งนี้ 

ก็กระตุ้นความสนใจและความอยากรู้อยากเห็นของคินดะอิจิ   โคสุเกะ  

มาตั้งแต่เมื่อครู่

ความจริงแล้ววันนี้คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ไม่ค่อยอยากพบใคร

อันที่จริงเมื่อเช้านี้เขาเพิ่งกลับมาจากภูมิภาคคันไซ  อีกทั้งยังเพิ่งจัดการ 

กับคดีอันแสนยุ่งยากที่นั่นมาหยก  ๆ  ดังนั้นช่วงนี้...ไม่สิ  อย่างน้อยวันนี้เขา 

ก็อยากพักผ่อนให้เต็มที่สักวัน

แต่กระนั้น   คินดะอิจิ   โคสุเกะ   ก็ยังนึกอยากพบสตรีผู้ ใช้ชื่อว่า 

ซากากูจิ  คิคุ  เพราะได้รู้มาจากภรรยาของยามาซากิผู้จัดการอพาร์ตเมนต์ว่า  

ผู้ที่มาพบเขาเป็นสตรีอายุเกือบห้าสิบปี

อายุห้าสิบก็น่าจะมีประสบการณ์ชีวิตไม่น้อย  ไม่น่าจะวู่วามเอาเรื่อง 

เหลวไหลมาปรึกษา...

“ว่าแต่...สามีคุณทำ�งานอะไรเหรอครับ”

เป็นธรรมดาที่ลูกค้าประเภทนี้มักไม่ยอมบอกธุระสักที

ซากากูจิ  คิคุ     เองก็เช่นกัน  เธอมีท่าทีวิตกกังวลจนเกินเหตุ  เดี๋ยว 

ก็มองออกไปนอกหน้าต่าง   อุตส่าห์จุดบุหรี่ไม่ทันไรก็ขยี้ใส่ที่ เขี่ย  และ 

ไม่ยอมเข้าประเด็นสักที  คินดะอิจิเห็นดังนั้นก็หมดความอดทนและเป็น 

ฝ่ายเกริ่นนำ�เสียเอง

“เอ่อ  คือว่า  เรื่องนั้น...”

ซากากจู ิ คคิ ุ  มองหนา้คนิดะอจิดิว้ยสายตาอนัมเีสนห่อ์ยา่งนา่ประหลาด  

ขณะทำ�ท่าจะหยิบพัดที่เหน็บไว้ตรงหน้าอกออกมา  ครั้นพอเห็นพัดลมกำ�ลัง 

หมุนอยู่บนโต๊ะ  เธอก็รีบเหน็บพัดกลับเข้าสายคาดเอว

“สามีดิฉันเพิ่งเสียไปเมื่อฤดูใบไม้ผลิที่ผ่านมา...ความจริงแล้วเรื่อง 

ที่อยากมาปรึกษาก็คือเรื่องสามีนี่แหละค่ะ”

“อ้อ  อย่างนี้นี่เอง...ถ้าอย่างนั้นแสดงว่ามีข้อสงสัยเกี่ยวกับการเสียชีวิต 

ของสามีเหรอครับ”

“ค่ะ   เรื่องเกิดขึ้นเมื่อคืนวันที่   20  มีนาคม   ฤดูใบไม้ผลิที่ผ่านมา  
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ว่ากันว่าขณะที่เขากำ�ลังเมาเหล้าเดินโซเซอยู่ข้างสวนหลวงชินจูกุเกียวเอ็น  

เขาถูกแท็กซี่คามิคาเซ่1 ซึ่งใช้กันอย่างแพร่หลายในช่วงนี้ชนจนเสียชีวิต...”

“ว่ากันว่าเหรอครับ...พูดอย่างนี้ก็แสดงว่าคุณไม่คิดอย่างนั้นสินะ”

“ค่ะ”

ในดวงตาของซากากูจิ  คิคุ  ที่จ้องหน้าคินดะอิจิตรง ๆ สะท้อนอารมณ์ 

อันแรงกล้าและเจตนาอันแข็งแกร่ง   ทว่าพร้อมกันนั้นก็มีเค้าของความ 

หวาดกลัวอย่างรุนแรงแฝงอยู่

สิ่งที่ทำ�ให้ผู้หญิงอายุห้าสิบวิตกกังวลถึงขนาดนี้คืออะไรกัน

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ยิ่งรู้สึกสนใจมากขึ้นไปอีก

“อย่างนี้นี่เอง  ถ้าอย่างนั้นช่วยเล่าเรื่องราวก่อนหน้าและหลังจากนั้น 

ให้ฟังได้ไหมครับ  ไม่ว่าเขาจะถูกแท็กซี่คามิคาเซ่ชนจริงหรือเปล่า  แต่สามี 

ของคุณก็ตายเพราะอุบัติเหตุรถชนสินะ”

“ค่ะ...ที่เกิดเหตุอยู่ข้างสวนหลวงชินจูกุเกียวเอ็น  ใกล้กับศาลเจ้า 

โทโนมิเนะ  บริเวณนั้นเป็นสถานที่ที่เงียบเหงามากค่ะ  หนำ�ซํ้ายังไม่มีใคร 

เห็นพ่อ...เอ่อ  สามีของดิฉันถูกรถชนเลยสักคน  ยิ่งไปกว่านั้น  มันน่าแปลก 

ที่คืนนั้นสามีดิฉันดันไปเดินอยู่แถวนั้น  ดิฉันเคยบอกเรื่องนี้ไปแล้ว  แต่คง 

ไม่มีใครสนใจเรื่องของช่างสักแก่ ๆ คนหนึ่ง”

“ฮะ  อะไรนะ”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ   ถามยํ้า

“ที่ว่า...แก่ ๆ น่ะ  อะไรแก่ ๆ  เหรอครับ”

“เอ่อ  ช่างสักแก่  ๆ...เป็นอาชีพสักลวดลายต่าง ๆ  ลงบนผิวหนังตามที่ 

ลูกค้าสั่งน่ะค่ะ”

ออ๋  คณุนายชา่งสกันีเ่อง  คนิดะอจิ ิ โคสเุกะ  มองหนา้สตรผีูน้ัน้อกีครัง้ 

พลางยิ้มเบา ๆ  เพราะจนถึงเมื่อครู่  เขายังเดาสถานะของอีกฝ่ายไม่ออกเลย

1 แท็กซี่คามิคาเซ่  เป็นชื่อเรียกแท็กซี่ที่ขับอย่างอันตรายซึ่งเห็นได้มากในช่วง 

ทศวรรษ   1960  โดยมาจากชื่อของกองบินคามิคาเซ่ที่ขับเครื่องบินโจมตีแบบพลีชีพ 

ในสมัยสงครามโลกครั้งที่  2
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แต่พริบตาต่อมา  คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ก็เหมือนจะนึกอะไรขึ้นมาได้

“ว่าแต่  สามีของคุณชื่อ...”

“ซากากูจิ  คาเมะซาบูโร...คนที่ใคร ๆ  เรียกกันว่าโฮริคาเมะ2 น่ะค่ะ...”

อ๊ะ  คินดะอิจิ  โคสุเกะ   ร้องเสียงเบาพลางหยุดมือที่กำ�ลังจดโน้ต  

และมองหน้าเธออีกครั้งอย่างลืมตัว

“อ้าว...”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ก้มศีรษะที่ผมกระเซิงราวกับรังนกลงบนโต๊ะ

“ขออภัยเป็นอย่างยิ่งครับ  ถ้าเช่นนั้นคุณคือภรรยาของคุณโฮริคาเมะ 

สินะครับ”

“คุณจำ�โฮริคาเมะได้ด้วยเหรอคะ”

“อ๋อ  แน่นอน  ผมเคยพบเขาราวสองครั้งได้  ถ้าเช่นนั้นคุณโฮริคาเมะ 

เสียชีวิตแล้วเหรอครับ”

“ค่ะ  ก็อย่างที่บอกไปเมื่อครู่...”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  หลุบตามองกระดาษโน้ต

“เรื่องเกิดขึ้นเมื่อคืนวันที่  20  มีนาคมสินะ  มีลงหนังสือพิมพ์มั้ยครับ”

“คะ่  เปน็ขา่วเลก็นดิเดยีว...ไมแ่ปลกทีค่ณุจะไมท่นัสงัเกต  กแ็คช่า่งสกั 

คนหนึ่ง...”

“แหม  แต่จะว่าไป  ช่วงก่อนและหลังจากนั้นประมาณเดือนนึง  ผม 

ไปอยู่แถบคันไซมาน่ะครับ...แต่ถึงอย่างนั้นก็ต้องถือว่าเป็นคราวเคราะห์จริง ๆ  

ขอแสดงความเสียใจด้วยครับ”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ค้อมศีรษะลงอีกครั้ง

“อ๊ะ  ขอบคุณค่ะ”

คิคุว่าแล้วลุกขึ้นจากเก้าอี้  ก่อนค้อมศีรษะลงพลางใช้ผ้าเช็ดหน้าซับ 

ที่หัวตา

“ถ้าอย่างนั้น  ทำ�ไมคุณนายถึงไม่บอกว่าเป็นภรรยาของคุณโฮริคาเมะ 

2  โฮริ  หมายถึงการสัก  คาเมะ  หมายถึงเต่า  แต่เป็นส่วนหนึ่งของชื่อคาเมซาบูโร  

จึงใช้เป็นสมญานามว่า  โฮริคาเมะ
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ตั้งแต่แรกล่ะ...”

“เอ่อ  ต้องขออภัยจริง ๆ ค่ะ  ดิฉันไม่รู้ว่าคุณจำ�โฮริคาเมะได้หรือเปล่า... 

สามีพูดถึงกิตติศัพท์ของคุณให้ฟังอยู่บ่อย  ๆ  แน่นอนว่าสามีดิฉันก็ได้ยิน 

มาอีกที  เห็นว่าคุณเป็นสุดยอดอัจฉริยะเลยทีเดียว...”

คุณนายช่างสักมีนํ้าตารื้น  ซึ่งดวงตาแบบนี้ละที่คินดะอิจิ  โคสุเกะ  

หลงเข้าใจผิดว่ามีเสน่ห์เย้ายวนในตอนแรก

“โอ้  เอ่อ  ขอบคุณครับ...”

คินดะอิจิ   โคสุเกะ   ใช้นิ้วทั้งห้าขยุ้มผมอันยุ่งเหยิงอย่างที่ชอบทำ� 

เป็นประจำ�

“ว่าแต่คุณโฮริคาเมะอายุเท่าไหร่แล้วครับ”

“เอ่อ  เห็นว่าปีนี้จะเจ็ดสิบ...”

“อ๋อ  เจ็ดสิบแล้วเหรอครับ  แต่คุณนายยังดูสาวอยู่เลย”

หลังจากพูดออกไปแล้ว  คินดะอิจิ  โคสุเกะ   ก็คิดว่าไม่น่าพูดเลย  

แต่คิคุไม่มีทีท่าว่าจะเก็บมาเป็นอารมณ์

“เราสองสามีภรรยาอายุห่างกัน   18  ปีค่ะ  อยู่ด้วยกันมาตั้งแต่ตอนที่ 

โฮริคาเมะอายุ   42  ปี  ส่วนดิฉันอายุ   24  ปี  ผ่านช่วงเวลาที่ยากลำ�บากมา 

ไม่น้อย  แต่เขาก็เอ็นดูดิฉันมากเหมือนกัน”

“ใช่แล้ว”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  นึกขึ้นได้

“สารวัตรโทโดโรกิเคยบอกว่า  ภรรยาของคุณโฮริคาเมะเป็นคนที่พึ่งพา 

ได้  คอยดูแลร้านอาหารเล็ก  ๆ  แถวชินจูกุหรือที่ไหนสักแห่ง  คุณโฮริคาเมะ 

ก็เลยใช้ชีวิตได้อย่างสบาย  ๆ  คุณรู้จักสารวัตรโทโดโรกิแห่งกองบัญชาการ 

ตำ�รวจกรุงโตเกียวใช่มั้ยครับ”

“ค่ะ  เขาเคยมาที่บ้านสองสามครั้ง”

คนิดะอจิ ิ โคสเุกะ  เคยพบโฮรคิาเมะทีก่องบญัชาการตำ�รวจกรงุโตเกยีว

เมื่อเกิดคดีร้ายแรงที่ เกี่ยวข้องกับรอยสักขึ้น  และจำ�เป็นต้องขอ 

ความเห็นจากผู้เชี่ยวชาญด้านรอยสัก   จึงได้เชิญโฮริคาเมะผู้เป็นมือหนึ่ง 

ในเรื่องนี้มาช่วยตรวจสอบ
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ตอนนั้นคินดะอิจิได้พบเขาเพียงสองครั้ง  แต่จำ�ได้ว่าเขาเป็นคุณลุง 

ที่แม้จะตัวเล็ก  ทว่าร่างกายกำ�ยำ�  ดูกระฉับกระเฉง  สะอาดสะอ้าน  มีรสนิยม  

เป็นคนโตเกียวแท้ ๆ  เลย

“ถ้าอย่างนั้นคุณนายจะบอกว่า  การตายของคุณโฮริคาเมะไม่ใช่ 

อุบัติเหตุธรรมดา  แต่เป็นความตั้งใจของใครบางคน  หรือก็คือคุณนาย 

สงสัยว่าเป็นการฆาตกรรมอย่างนั้นเหรอครับ”

“ค่ะ  ดิฉันอดคิดแบบนั้นไม่ได้เลย...”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  เหลือบมองปฏิทินบนกำ�แพงแวบหนึ่ง  จากนั้น...

“แต่ถึงอย่างนั้น  คุณนาย”

“คะ”

“คุณนายบอกว่าคุณโฮริคาเมะเสียชีวิตด้วยอุบัติเหตุทางรถยนต์ใน 

คืนวันที่  20  มีนาคม  ช่วงฤดูใบไม้ผลิของปีนี้”

“ค่ะ”

“ทว่าวันนี้ เป็นวันที่   25  กรกฎาคมแล้วนะ   ทำ�ไมถึงมาพูดเรื่องนี้ 

เอาป่านนี้  ไม่สิ  ที่สำ�คัญคือทำ�ไมถึงไม่เอาเรื่องนี้มาปรึกษาเร็วกว่านี้ล่ะครับ”

“คุณคินดะอิจิ  เรื่องนี้มีที่มาค่ะ”

“ขอฟังที่มาที่ว่านั่นหน่อยได้มั้ยครับ”

“ค่ะ  คุณคินดะอิจิ  ได้โปรดฟังเรื่องของดิฉันด้วย  หลังจากฟังแล้วก็ 

อยากขอความคิดเห็นด้วยค่ะ  ถ้าคุณบอกว่ามันเป็นอุบัติเหตุจริง  ๆ  ดิฉัน 

จะได้ทำ�ใจ  หรือต่อให้เป็นการฆาตกรรม  แต่ถ้าคุณบอกว่าสายเกินไป  ดิฉัน 

ก็จะได้ทำ�ใจเช่นกัน  แต่ถ้าตอนนี้ยังพอทำ�อะไรได้  ดิฉันก็อยากให้หาทาง 

ช่วยจับคนร้าย  เพื่อล้างแค้นให้โฮริคาเมะค่ะ  ไม่อย่างนั้นดิฉันคงอดสงสาร 

สามีไม่ได้”

“ครับ  ใช่แล้ว  ถ้าอย่างนั้นก็กรุณาเล่าให้ฟังหน่อยนะครับ”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ใช้มือข้างหนึ่งจับดินสอ  ส่วนคิคุก็ใช้ผ้าเช็ดหน้า 

ซับนํ้าตา  ก่อนจะเริ่มเล่าเรื่องราวที่เกิดขึ้น

ทว่าการเขียนตามที่เธอเล่าทั้งหมดอาจยุ่งยากเกินไป  ข้าพเจ้าจึงขอ 

บรรยายในรูปแบบนิยายโดยใช้สรรพนามบุรุษที่สามในการเล่า
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เรื่องเกิดขึ้น   ในวันที่ฝนปนละอองหิมะเย็นยะเยือกตกลงมา  ซึ่งตรงกับ 

วันที่   28  กุมภาพันธ์    ค.ศ.  1954...หรือก็คือวันสุดท้ายของเดือนกุมภาพันธ์  

คุณนายโฮริคาเมะจึงจำ�ได้แม่น

คืนนั้นมีลูกค้าแปลก ๆ คนหนึ่งปรากฏตัวหน้าร้านเล็ก ๆ ที่ขายทั้งโอเด้ง 

และอาหารชื่อคิคุสึกิ  ซึ่งตั้งอยู่ในซอยย่านชินจูกุ

ร้านคิคุสึกินี้ก็คือร้านที่คุณนายโฮริคาเมะเป็นเจ้าของ  บริเวณพื้นที่ 

เป็นดินใช้นั่งกินโอเด้ง  และมีห้องเล็กสองห้องที่สามารถเพลิดเพลินกับ 

มื้ออาหารพร้อมทั้งเจรจาการค้าได้

หลังสงคราม  คิคุต้องฝ่าฟันกับความยากลำ�บากกว่าจะสร้างร้านนี้ 

ขึ้นมาได้   และด้วยนิสัยรักสะอาดของเธอ   ทุกสิ่งจึงดูเป็นระเบียบและ 

สะอาดสะอ้าน

แต่ไม่ว่าจะดูเป็นระเบียบและสะอาดสะอ้านเพียงใด   ทว่าสถานที่ 

แบบนี้ก็ไม่ใช่ร้านที่ผู้หญิงจะเดินเข้ามาคนเดียวได้  ผู้หญิงที่เข้ามา  ถ้าไม่ใช่ 

นักเต้นจากคาบาเรต์ที่ลูกค้าพามา  ก็ต้องเป็นนักประพันธ์หรือกวีหญิงที่มา 

พร้อมกลุ่มนักประพันธ์หรือกวีชายหลังจบงานอะไรสักอย่าง

แต่ลูกค้าที่แวบเข้ามาในร้านคิคุสึกิคืนนั้น   นอกจากจะเป็นผู้หญิง 

ที่แต่งกายด้วยชุดแบบตะวันตกและอายุยังน้อยแล้ว   เธอยังไม่มีใครมา 

ด้วยเลย  จึงไม่แปลกที่ทั้งคาเมะซาบูโรผู้เป็นสามีและคิคุผู้จัดการร้านจะมอง 

แขกผู้มาเยือนร้านคิคุสึกิ
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ด้วยสายตากังขา

แน่นอนว่าร้านนี้ไม่ใช่บ้านพักของทั้งสอง

บ้านพักของทั้งคู่อยู่ที่ฮิงาชินากาโนะ  อีกทั้งที่นั่นยังเป็นที่ทำ�งานของ 

โฮริคาเมะด้วย  แต่เมื่ออายุมากขึ้น  โฮริคาเมะก็พยายามหลีกเลี่ยงงานที่ 

ต้องใช้ความอดทน  โดยตัดสินใจไม่รับงานที่ต้องใช้เวลาทำ�สามเดือนหรือ 

ครึ่งปี  เพราะไม่รู้ว่าตัวเองจะเป็นอะไรไปเมื่อไร

ความจริงแล้วคิคุอยากบอกให้เขาเลิกทำ�อาชีพนี้   แต่ก็รู้สึกสงสาร  

เธอจึงให้เขาทำ�งานต่อแบบกึ่งงานอดิเรกกึ่งคลายเหงา

เพราะอย่างนี้  พอตกกลางคืนโฮริคาเมะจึงมักจะมาที่ร้านนี้  และ 

นัง่คดุคูอ้ยูห่นา้รา้นไมก่ห็ลงัเคานเ์ตอร ์ ดว้ยความทีโ่ฮรคิาเมะเปน็คนกวา้งขวาง  

เขาจึงเป็นเพื่อนคุยให้แขกและยังช่วยงานภรรยาได้ด้วย

เป็นที่รู้กันในหมู่ลูกค้าของร้านคิคุสึกิว่าทั้งสองเป็นสามีภรรยาที่รักใคร ่

กลมเกลียว  แต่โชคร้ายที่ทั้งคู่ไม่มีลูก  คิคุจึงรับหลานสาวชื่อฮิเดโกะมา 

เลี้ยงตั้งแต่เล็ก   ก่อนจะรับเป็นลูกบุญธรรมเมื่อปีที่แล้ว   และเนื่องจาก 

ลกูบญุธรรมคนนีเ้ปน็พนกังานบรษิทัทีข่ยนัขนัแขง็  โฮรคิาเมะจงึคดิจะเลกิเปน็ 

ช่างสัก...

อย่างไรก็ตาม  ในคืนวันที่   28  กุมภาพันธ์   ค.ศ.   1954  หลังสามทุ่ม 

เล็กน้อย  ลูกค้าผู้หญิงท่าทางประหลาดมาที่ร้านคิคุสึกิเพียงคนเดียว

ปกติแล้วเวลานี้จะมีลูกค้าแน่นร้านที่สุด  แต่อย่างที่บอกไปเมื่อครู่ว่า 

คืนนั้นฝนที่เริ่มตกตั้งแต่หัวคํ่าได้แปรเปลี่ยนเป็นฝนปนหิมะในเวลาต่อมา  

อาจเพราะสภาพอากาศเช่นนี้จึงทำ�ให้ไม่มีลูกค้าคนอื่นในร้านคิคุสึกิเลย

อีกทั้งคืนนั้น  สาวใช้ที่ชื่อโอชินก็รู้สึกปวดหน่วง  ๆ  ที่ท้องน้อยเลย 

กลับบ้านไปก่อน  ในร้านจึงเหลือเพียงโฮริคาเมะและคิคุเพียงสองคน

คิคุเป็นคนถือมีดทำ�อาหารซึ่งเป็นจุดขายของร้านนี้

ทั้งโฮริคาเมะผู้เป็นสามีและคิคุผู้จัดการร้านต่างกลั้นหาวมาครู่ใหญ่ 

แล้ว  ในคํ่าคืนเช่นนี้จะดันทุรังอยู่ต่อไปก็ไร้ประโยชน์  มีแต่จะเปลืองค่าไฟ 

เปล่า ๆ  ขณะที่พวกเขากำ�ลังจะเก็บร้าน  ผู้หญิงคนนั้นก็เดินเข้ามาพอดี

มาคิดดูภายหลัง  ผู้หญิงคนนั้นคงเล็งเวลานี้อยู่เป็นแน่
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“ยินดีต้อนรับ  เชิญเลยค่ะ”

คิคุคิดว่าเธอเป็นลูกค้าจึงยิ้มทักทายตามปกติ  แต่ครั้นได้มองลูกค้า 

ผู้หญิงที่เดินเข้ามาให้ดี  คิคุก็เบิกตาโพลงอย่างลืมตัว  ยิ่งเมื่อแน่ใจว่าไม่มีใคร 

เดินตามเธอเข้ามา  คิคุก็สบตากับสามีทันที

ผู้หญิงคนนั้นคลุมร่างด้วยเสื้อโค้ตขนสัตว์อย่างดี  คงจะเป็นขนมิ้งค์  

คิคุเองก็เป็นผู้หญิง  จึงอดประเมินค่าชุดนั้นไม่ได้

นักเต้นจากคาบาเรต์บางคนที่มาที่นี่ก็ทำ�ตัวอู้ฟู่มาก  จึงไม่แปลกที่คน 

หัวโบราณอย่างโฮริคาเมะจะสงสัยว่าพวกเธอไปหาเงินมาจากไหน  แต่ถึง 

อย่างนั้นก็ยังไม่เคยมีแขกคนไหนแต่งตัวหรูหราเท่ากับคนที่มาที่ร้านคิคุสึกิ 

ในคืนนั้นเลย

คิคุลนลานทำ�ตัวไม่ถูก

“เอ่อ...มีธุระอะไรหรือเปล่าคะ”

คิคุกล่าวทักทายอย่างเปิ่น  ๆ  เพราะคิดว่าเธอคงแวะเข้ามาถามทาง 

เป็นแน่

ทว่าผิดคาด  หญิงคนนั้นตอบเสียงเบา

“เปล่าค่ะ”

เธอพูดเบา  ๆ  ก่อนนั่งลงตรงหน้าโฮริคาเมะและคิคุ  ทั้งสองจึงอดที่จะ 

มองหน้ากันอีกครั้งไม่ได้

ถ้าเช่นนั้น  หญิงคนนี้จะมากินโอเด้งจริง ๆ อย่างนั้นหรือ

“คือว่า...”

ข้าพเจ้าลืมบอกไปว่าหญิงคนนั้นสวมหมวกทรงตื้นคล้ายจาน  มีผ้า 

คลุมหน้าทอแน่นห้อยลงมาจากหมวก   โดยผ้าคลุมลงมาถึงเหนือจมูกจึง 

มองเห็นแค่ปาก  และบนริมฝีปากนั้นก็ยังทาลิปสติกสีเข้ม

หญิงคนนั้นจ้องหม้อโอเด้งจากในผ้าคลุม

“เอาชิ้นนี้...แล้วก็ชิ้นนี้ด้วยนะ”

เธอใช้มือซึ่งสวมถุงมือยาวสีดำ�ชี้ไปในหม้อ

สิ่งที่หญิงสาวชี้คือลูกชิ้นเต้าหู้ทอดและถุงเต้าหู้ทอด  แต่เธอคงไม่รู้ชื่อ

มาถึงตรงนี้  โฮริคาเมะและคิคุก็อดไม่ได้ที่จะมองหน้ากันอีกครั้ง
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“ค่ะ  คือ...ลูกชิ้นเต้าหู้ทอดกับถุงเต้าหู้ทอดนะคะ”

รู้สึกแปลก ๆ อย่างไรพิกล

ต่างจากที่เคยคุยกับลูกค้าประจำ�  คิคุเหมือนจะลิ้นแข็ง  การขายโอเด้ง 

ด้วยคำ�พูดคะขาสุภาพเรียบร้อยคงเป็นสิ่งที่เธอไม่ค่อยถนัด

หญิงสาวใช้ปลายตะเกียบเขี่ยลูกชิ้นเต้าหู้ทอดและถุงเต้าหู้ทอดที่คิคุ 

เอาใส่จานให้  เธอไม่ได้วางไว้เฉย ๆ  ทว่าก็ไม่กิน  เอาแต่ก้มหน้าเงียบ

จากท่าทางที่เห็น  ดูเหมือนเธอจะไม่ได้มาเพื่อกินโอเด้งจริง  ๆ  หาก 

ไม่ได้มาเพื่อกินโอเด้งแล้วละก็  ถ้าอย่างนั้นเธอมีธุระอะไรกับร้านนี้กันแน่  

บรรยากาศดูอึดอัดและน่าขนลุกอย่างบอกไม่ถูก

ปกติแล้วคิคุเป็นผู้จัดการที่ได้ชื่อว่าอัธยาศัยดี  แต่ในตอนนี้กลับหา 

คำ�มาพูดไม่ได้  เธอได้แต่จ้องผ้าคลุมของหญิงสาวนิ่ง

“ฝนปนหิมะนี่ไม่ไหวเลยนะคะ”

คิคุคิดอยากจะพูดอะไรประมาณนี้  แต่ลิ้นกลับแข็งเกร็งจนคำ�พูด 

ไม่ยอมหลุดออกมา

โฮริคาเมะสูบบุหรี่ยี่ห้อพีซอย่างไม่หยุดหย่อน

แต่ถึงอย่างนั้นก็ไม่รู้เลยว่าเธอเป็นผู้หญิงเช่นไร

หากได้เห็นหน้ายังพอทำ�เนา...ไม่สิ  มันประหลาดตั้งแต่มากินโอเด้ง 

โดยปิดหน้าด้วยผ้าคลุมแล้ว  ที่โฮริคาเมะกับคิคุรู้สึกขนลุกก็เพราะเรื่องนี้  

เรียกได้ว่าแทบมองไม่เห็นใบหน้าของหญิงสาวเลยเพราะผ้าคลุมหนา

แต่ถึงจะไม่เห็นใบหน้า  ก็พอรู้ได้จากนํ้าเสียงกับท่าทีว่าเธออายุราว 

ยี่สิบห้ายี่สิบหกและมีหุ่นเพรียว

หญิงสาวยังคงก้มหน้าและขยับเพียงปลายตะเกียบ

ทั้งลูกชิ้นเต้าหู้ทอดและถุงเต้าหู้ทอดต่างก็เละด้วยปลายตะเกียบ  

ทว่าหญิงสาวไม่คิดจะคีบใส่ปากเลยแม้แต่คำ�เดียว  ที่สำ�คัญเธอยังคงสวม 

ถุงมืออยู่  เห็นได้ชัดว่าเธอไม่คิดจะมากินโอเด้งตั้งแต่แรกแล้ว

ใต้ถุงมือนั้นอาจมีแหวนเพชรนํ้างามหลายกะรัตส่องประกายอยู่ก็ได้

โฮริคาเมะและคิคุต่างก็นิ่งเงียบพลางมองปลายตะเกียบที่หญิงสาวขยับ  

และมองหน้ากันเป็นครั้งคราวด้วยความรู้สึกไม่สบายใจ
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เป็นความเงียบอันอึดอัดหดหู่...ด้านนอกมีเสียงฝนปนหิมะชวนเหงาใจ

ทันใดนั้นหญิงสาวก็วางตะเกียบลง  ก่อนเงยหน้าที่ปิดด้วยผ้าคลุม 

แล้วหันไปทางโฮริคาเมะ  ดูเหมือนดวงตาของหญิงสาวกำ�ลังยิ้มอย่างซุกซน 

อยู่ใต้ผ้าคลุม

“เอ่อ...ขอโทษนะคะ  ทางนั้นคือผู้จัดการร้านสินะ”

“อ๊ะ”

โฮริคาเมะลนลานเพราะไม่ทันตั้งตัว

“ครับ  ฉันนี่แหละสามีของคนคนนี้...”

“ถ้าอย่างนั้น  คือว่า...คนที่ชื่อคุณโฮริคาเมะก็คือคุณสินะ  เห็นว่า 

เป็นช่างสักผู้มีชื่อ...”

โฮริคาเมะรู้สึกเหมือนถูกจู่โจมอย่างไม่ทันตั้งตัว

เขาสะดุ้งพลางเบิกตาค้างจ้องหน้าหญิงสาว   ลูกตาทั้งสองของเธอ 

เป็นประกายราวกับพลอยอยู่ภายใต้ผ้าคลุม

อะไรกัน  อย่างนี้นี่เอง  โฮริคาเมะมองผ้าคลุมหน้าของหญิงคนนั้น 

อีกครั้ง  พลางเดาะปากในใจ

แต่ถึงอย่างนั้นผู้หญิงคนนี้ก็ยังประหลาดอยู่ดี  ถ้าเป็นแบบนั้นก็น่าจะ 

บอกให้เร็วกว่านี้  เขาพยายามมองใบหน้าของหญิงสาวผ่านผ้าคลุมเพื่อค้นหา 

ความในใจ

หลังสงครามสงบ  การสักลายก็เป็นที่นิยม

นอกจากจะเป็นผลของความอัดอั้นระหว่างสงครามแล้ว  ยังมีความ 

รู้สึกปลดปล่อยและกระแสสังคมที่คลั่งไคล้ในการเปิดเผยตัวตน  ทำ�ให้ 

หลายคนอยากสักลายบนผิวหนังด้วยหมึกสีต่าง  ๆ  เมื่อชายทำ�  หญิงก็เอา 

ด้วย   ในจำ�นวนนั้นยังมีสุภาพบุรุษและภรรยาของพวกเขาที่ เห็นว่าเป็น 

ความต้องการของสามี  จึงแอบมาสักภาพแบบลายพิมพ์ไม้สีวิจิตรบริเวณ 

กลางหลังด้วย

โฮริคาเมะจึงรอดพ้นจากความยากจนเพราะเหตุนี้  ไม่สิ  เรื่องนี้ทำ�ให้ 

ช่างสักอย่างเขามีชื่อเสียงแม้ล่วงเข้าสู่วัยชราแล้ว

บ้านของเขาที่อาซากุสะถูกเผา  หลังสิ้นสุดสงครามเขาก็กลายเป็น 
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คนสิ้นไร้ไม้ตอก  แต่ด้วยความเป็นช่าง  เขาจึงรักษาเครื่องมือสักไว้ไม่ถูกเผา 

ไปด้วย  ซึ่งต่อมาได้ใช้ประโยชน์อย่างมาก

เพราะระหว่างสงคราม  ทุกคนถูกกดดันถึงขีดสุด  ทำ�ให้ช่างฝีมือดี 

เหลืออยู่น้อยมาก   ไม่สิ  ถึงจะมีช่างมากมายแค่ไหนก็คงไม่มีใครมีฝีมือ 

เทียบเท่าโฮริคาเมะได้  ดังนั้นคนที่อยากสักจึงมาหาโฮริคาเมะเต็มไปหมด

โฮริคาเมะทุ่มเทกับการสักลายอย่างสุดฝีมือ  เพราะนอกจากเขาจะ 

อยากได้เงินแล้ว  เขายังอยากฝากผลงานชิ้นเอกไว้ชื่นชมยามแก่เฒ่าด้วย

โชคดีที่ในวัยราวหกสิบ  เขายังมีกำ�ลังวังชามากพอ  ฝีมือก็ชํ่าชอง  

จึงไม่เพียงสักลายสีให้คนญี่ปุ่นเท่านั้น  แต่ยังสักลายให้คนต่างชาติจำ�นวน 

มากด้วย  ซึ่งประการหลังจะยุ่งยากมากกว่าเพราะต้องออกไปทำ�งานนอกบ้าน  

อีกทั้งลวดลายที่พวกเขาต้องการก็ต่างจากคนญี่ปุ่น  แต่จำ�นวนเงินที่ได้ก็สูง 

จนคนญี่ปุ่นเทียบไม่ติดเช่นกัน

รายได้ที่โฮริคาเมะได้มา  และความสำ�เร็จของร้านโอเด้งรถเข็นที่ชินจูก ุ

ของภรรยา  ถูกใช้เป็นทุนในการเปิดร้านขนาดสามห้องที่ฮิงาชินากาโนะ  แม้ 

จะเป็นเพียงร้านเล็ก  ๆ  ที่ดีกว่าเพิงแค่เล็กน้อยก็ตาม  ส่วนลูกสาวบุญธรรม 

ก็ออกเรือน  เรียกได้ว่าชีวิตวัยชราของโฮริคาเมะและภรรยามีความมั่นคง 

ในที่สุด

อะไรกัน  เป็นอย่างนี้นี่เอง...

โฮริคาเมะเดาะปากอยู่ในใจ  เพราะเขารู้ดีว่าหลังสงครามโลกครั้งที่  2  

เป็นยุคสมัยที่การสักแบบนี้กำ�ลังเป็นที่นิยม

หากอยากสักลายก็ไม่เห็นต้องทำ�ให้เป็นเรื่องใหญ่เลย  เอาแต่เขี่ยลูกชิ้น 

เต้าหู้ทอดและถุงเต้าหู้ทอดเสียเละ  แค่พูดออกมาตรง ๆ ก็พอ

“คุณมีธุระอะไรกับฉันเหรอ”

โฮริคาเมะถามเปรย ๆ  เพราะรู้แล้วว่าน่าจะเป็นลูกค้าที่มาสักลาย  เขา 

รู้สึกผ่อนคลายขึ้นมาทันใดจึงจุดบุหรี่มวนใหม่

“หึ  ๆ  ไม่ใช่ฉันหรอก  แต่อยากจะขอร้องให้คุณโฮริคาเมะช่วยสัก 

ให้เพื่อนของฉันน่ะ”

เธอคงเบาใจขึ้นที่ได้พูดธุระเสียที  นํ้าเสียงก็ดูมีชีวิตชีวาขึ้นจนออกจะ 
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เจ้าคารมด้วยซํ้า

แต่คิคุยังคงค้นหาสิ่งที่อยู่ภายใต้ผ้าคลุมด้วยสีหน้าไม่ไว้ใจ

“เหรอ...เพื่อนน่ะเหรอ...”

โฮริคาเมะพ่นควันบุหรี่พลางยิ้มหยัน

ลูกค้าที่เพิ่งมาครั้งแรกมักอ้างว่าเป็นเพื่อน

“เพื่อนที่ว่าเป็นผู้ชายหรือผู้หญิงล่ะ”

“แน่นอนว่าเป็นผู้หญิง  อายุก็รุ่นราวคราวเดียวกับฉันนี่แหละ”

นั่นไง  เขารำ�พึงในใจ  ก่อนเดินออกมาจากในเคาน์เตอร์  แล้วมายืน 

ข้างคิคุอย่างไม่คิดมาก  จากนั้นก็จับจ้องใบหน้าของหญิงสาวจากอีกด้าน 

ของหม้อโอเด้ง

“แล้วมีลวดลายที่ชอบหรือเปล่า  ฉันมันแก่แล้ว  งานที่ต้องทรมาน 

ร่างกายมากก็ไม่ไหว...”

“ไม่หรอก  แค่ลายเล็ก  ๆ  ใช่แล้ว  ประมาณนี้เอง  นี่ไง  ขนาดราว  ๆ  

ฉลากนี้น่ะ”

สิ่งที่หญิงสาวหยิบขึ้นมาคือกล่องไม้ขีดสำ�หรับโฆษณาร้านคิคุสึกิ 

ที่วางอยู่ตรงนั้น

“อะไรกัน  สักแค่นี้เองเหรอ  ถ้าอย่างนั้นไม่ต้องเป็นฉันก็ได้...”

“ไม่นะ  ต้องเป็นคุณโฮริคาเมะค่ะ  ที่เขาบอกว่าถ้าหวังจะพึ่งพิงก็ต้อง 

ใต้เงาไม้ใหญ่ไงคะ  ถ้าจะให้สักเหมือนกันก็ต้องเป็นช่างฝีมือที่มีชื่อเสียง 

เหมือนคุณลุงนี่แหละ”

“ฮ่า ๆ  อย่าชมไปหน่อยเลย  ว่าแต่ลวดลายอะไรล่ะ...”

“แหม  ไว้ถึงตอนนั้นค่อยบอกก็แล้วกัน  ใช่แล้ว  จะให้เพื่อนคนนั้น 

มาหาคุณลุงก็ไม่ได้  ต้องให้คุณลุงออกไปหา  ได้มั้ยคะ”

“เอ่อ  ก็ได้อยู่นะ...”

“เดี๋ยวสิคุณ”

คิคุดึงชายแขนเสื้อเขาจากด้านข้าง

“ไม่เป็นไรหรอก  เธออยู่เฉย ๆ  เถอะ”

โฮริคาเมะไม่ใส่ใจคำ�พูดของภรรยา
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“แต่ว่าเจ๊  เอ๊ะ  หรือคุณนาย  ยังไงก็ช่างเถอะ  ที่ว่าจะบอกลวดลาย 

ในตอนนั้นน่ะ  ทางเราก็ต้องเตรียมตัวเหมือนกันนะ...”

“ไม่เลย  ไม่ต้องเป็นห่วง  ฉันมีตัวอย่างให้ดูอยู่แล้ว  แต่ขอบอกไว้ 

กอ่นนะวา่ขนาดประมาณเทา่นีก้จ็รงิ  ทวา่รายละเอยีดมากอยู่  ขอใหท้ำ�ใจไว.้..”

“จะให้ทำ�ใจอะไรกันล่ะ  ฉันยังไม่ได้ตกปากรับคำ�เสียหน่อย”

“คุณลุงกำ�ลังจะรับงานอยู่แล้วไม่ใช่เหรอ  คืนพรุ่งนี้ราวห้าทุ่มนะ  

ขอโทษที่ดึกไปหน่อย  คุณลุงออกไปทำ�งานได้ใช่มั้ย”

“ให้ไปที่ไหนล่ะ”

“มีศาลเจ้าชื่อโทโนมิเนะอยู่ข้างสวนหลวงชินจูกุเกียวเอ็น  ถ้าไม่รู้จัก  

ลองถามใครดูก็จะรู้ทันที  ตรงนั้นคือตำ�บลไนโตมาจิ”

“แล้วชื่อของคฤหาสน์ล่ะ...”

ตอนนั้นโฮริคาเมะยังไม่ได้ตัดสินใจว่าจะรับงานนี้

แต่ด้วยความอยากรู้อยากเห็นว่าผู้หญิงคนนี้เป็นคนแบบไหน  เขา 

จึงพูดไปเรื่อย ๆ  เพื่อหวังจะรู้ตัวตนของอีกฝ่ายบ้างเท่านั้น

ทว่าหญิงคนนั้นกลับลุกขึ้นจากเก้าอี้

“งั้นคุณลุง  สัญญาแล้วนะ  คืนพรุ่งนี้ห้าทุ่มตรงให้มาที่หน้าศาลเจ้า 

โทโนมิเนะ  แล้วจะมีรถมารับที่นั่น  ส่วนนี่เป็นสัญลักษณ์แห่งคำ�สัญญา”

หญิงสาวล้วงเข้าไปในกระเป๋าถือ  เขาคิดว่าเธอคงจะจ่ายเงินค่าโอเด้ง  

แต่กลายเป็นว่านอกจากธนบัตรร้อยเยนสามใบแล้ว  เธอยังวางธนบัตรพันเยน 

ที่ใหม่จนแทบจะบาดมือไว้อีกสามปึก

“คืนพรุ่งนี้ห้าทุ่มที่หน้าศาลเจ้าโทโนมิเนะ  อย่าลืมนะ”

เธอพูดเสียงแหลมราวกับออกคำ�สั่ง  และยังไม่ทันไรก็ผลุบหายออกไป 

นอกร้าน

แม้แต่คิคุผู้จัดการร้านที่มีประสบการณ์โชกโชนก็ยังหมดพิษสงอย่าง 

สิ้นเชิง

คิคุยืนนิ่งด้วยความมึนงง  แต่ในไม่ช้าก็รู้สึกตัว  เธอเอื้อมมือไปที่ 

ธนบัตรพันเยนอย่างแหยง ๆ  และพบว่าเป็นธนบัตรปึกละสิบใบสามปึก

“อ้าว  คุณคะ  ทำ�ยังไงดี  เธอวางเงินไว้ตั้งสามหมื่นเยนแน่ะ”
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“ก็เอาไปคืนสิ  ของแบบนี้”

ไม่ต้องรอให้โฮริคาเมะตะโกนอย่างนั้น  คิคุก็รู้  เธอคว้าปึกธนบัตร 

และ...

“คุณ  คุณ  เดี๋ยว  เดี๋ยว...”

คิคุกระโจนออกไปนอกร้าน  เธอออกไปถึงถนนใหญ่ท่ามกลางฝน 

ปนหมิะ  แตม่องหาหญงิในผา้คลมุไมพ่บ  มเีพยีงรถซดีานคนัใหญซ่ึง่นา่จะเปน็ 

รถยนต์ส่วนตัวแล่นห่างออกไปบนถนนที่มีรถรางซึ่งเปียกชุ่มด้วยฝน

“คุณคะ  ทำ�ยังไงดี  รับงานอย่างนั้นจะดีเหรอ  ฉันรู้สึกคาใจยังไงไม่รู้”

คิคุพูดหลังกลับเข้ามาจากกลางสายฝน

“ฉันเองก็ไม่คิดจะรับงานนั่นอยู่แล้ว”

โฮริคาเมะรู้สึกว่าโดนหญิงคนนั้นหลอกเข้าให้แล้ว  และแน่นอนว่า 

เขาเองก็อารมณ์ไม่ดีนัก  จึงพ่นควันบุหรี่ไม่หยุดด้วยใบหน้าบึ้งตึง

“เพราะเรื่องที่พูดค่อนข้างประหลาด  เลยคิดว่าจะล้วงข้อมูลสักหน่อย  

แต่กลับกลายเป็นอย่างนี้  ช่วยไม่ได้แฮะ”

“ช่วยไม่ได้อะไรกัน  คุณอย่าไปเลยนะ  นี่มันไม่ธรรมดาเลย  เกิดต้อง 

เข้าไปพัวพันกับเรื่องบ้า  ๆ จะแย่เอา  แล้วจะให้คนแก่ออกไปทำ�งานตอนห้าทุ่ม 

ก็คงไม่ไหวหรอก”

“เรื่องนั้นก็จริงอยู่นะ  แต่ถ้าทำ�อย่างนั้น  สามหมื่นเยนนี่จะทำ�ยังไงล่ะ  

ฉันคือโฮริคาเมะเชียวนะ  จะให้อุ๊บอิ๊บเงินไว้เองได้ยังไง”

“ลำ�บากใจจริง ๆ  เลย”

คิคุทำ�หน้าเหมือนจะร้องไห้  แต่ในใจของโฮริคาเมะกลับเริ่มรู้สึกสนุก 

ขึ้นมา

อาชีพแบบนี้มักมีโอกาสได้สอดรู้สอดเห็นความลับของคนอื่นอย่าง 

คาดไม่ถึงอยู่บ่อย ๆ 

แม้แต่แผ่นหลังของคุณผู้หญิงที่ใคร  ๆ ต่างก็คิดว่า...คนคนนั้นน่ะหรือ 

จะมีรอยสัก  แต่แท้จริงแล้วเธอมีรอยสักเหมือนยากูซ่าอยู่บนแผ่นหลัง  ซึ่ง 

คนที่รู้ก็มีเพียงเจ้าตัว  สามี  และช่างสักที่ถูกกำ�ชับให้ปิดปากเงียบเท่านั้น  

โฮริคาเมะรู้เรื่องพวกนี้มามากพอควร
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อีกทั้งโฮริคาเมะยังรู้จากประสบการณ์อันยาวนานว่าสำ�หรับบางคน  

ดูเหมือนการสักลายจะชวนให้คิดถึงเรื่องเพศ  ดังนั้นเขาจึงมีความสนใจลับ ๆ  

ที่เหมือนการสอดรู้สอดเห็นนั้นด้วย

“บ้าเอ๊ย  ฉันเองก็มีอาชีพช่างสัก  จะมัวใส่ใจเรื่องแบบนั้นได้ยังไง  เวลา 

สักต้องทำ�ใจให้เหมือนหมอที่รักษาผู้ป่วยนั่นแหละ”

แม้ปากจะพูดเหมือนคนที่เข้าใจโลก  แต่สุดท้ายเขาก็ยังเป็นมนุษย์ที่ม ี

เลือดเนื้อ  บางครั้งตอนสักใกล้จุดเร้นลับของผู้หญิงก็ยังเผลอกลืนนํ้าลายอยู่ดี

โดยเฉพาะในกรณีนี้  การที่ดูเหมือนจะมีความลับยิ่งกระตุ้นความ 

อยากรู้อยากเห็นของโฮริคาเมะ

เงินสามหมื่นเยนที่เป็นค่ามัดจำ�ก็เรื่องหนึ่ง  แต่อันที่จริงดูเหมือนเสน่ห ์

ของความลับจะเย้ายวนโฮริคาเมะมากกว่า

ดังนั้นในคืนวันถัดมาซึ่งก็คือคืนวันที่   1   มีนาคม   แม้คิคุจะรู้สึก 

ถึงอันตรายและห้ามเขาไว้

“บ้าเอ๊ย  ผู้หญิงคนนั้นคงไม่คิดจะจับคนแก่ไปต้มยำ�ทำ�แกงอะไรหรอก 

น่า  ไหน  ๆ  ก็ขึ้นเรือมาแล้ว  ถ้าไม่ได้มองส่งจนถึงปลายทางแล้วอารมณ์ 

มันค้าง  อีกอย่างจะให้ทำ�ยังไงกับเงินสามหมื่นเยนล่ะ  คงไม่คิดจะให้เอาไป 

ส่งตำ�รวจหรอกนะ”

เมื่อพูดถึงขนาดนั้นแล้ว  คิคุก็ห้ามไม่ไหวอีกต่อไป
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“อย่างนี้นี่เอง  คุณโฮริคาเมะจึงไปตามสัญญาในคืนวันถัดมา  ซึ่งก็คือ 

คืนวันที่  1  มีนาคม”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  พูดพลางนำ�นํ้าผลไม้สองขวดจากตู้เย็นในครัวมาให ้

คิคุในจังหวะที่เธอพักหายใจ

“ค่ะ  เขาเป็นคนที่หากพูดออกไปแล้วจะไม่ยอมถอยง่าย  ๆ  อีกอย่าง 

ดิฉันยังติดใจเรื่องเงินสามหมื่นเยนอยู่ก็เลย...มาคิดดูตอนนี้  พวกเราตก 

หลุมพรางของผู้หญิงคนนั้นเข้าเต็ม ๆ  เลย”

“คุณนายคงได้ถามถึงสถานที่ที่เขาไปมาแล้วใช่ไหมครับ”

“ค่ะ  ได้ฟังอย่างละเอียดเลยละค่ะ  ปกติดิฉันไม่ค่อยเซ้าซี้ขุดคุ้ยเรื่อง 

อาชีพของเขาขนาดนี้  แต่ครั้งนี้เหมือนมีลางสังหรณ์เลยซักไซ้จนหมดเปลือก  

เขาเองก็คงรู้สึกว่ามีอะไรแปลก ๆ  เลยเล่าให้ดิฉันฟังทุกเรื่องอย่างที่ไม่เคยเป็น 

มาก่อน”

“เหรอครับ”

คินดะอิจิ  โคสุเกะ  ดึงสมุดโน้ตมาแล้วเริ่มจดอีกครั้ง

“ถ้างั้นช่วยเล่าเรื่องที่ได้ยินจากคุณโฮริคาเมะให้ละเอียดที่สุดเท่าที่ 

จะทำ�ได้ด้วยครับ   ไม่ว่าจะเป็นเรื่องที่คิดว่าไร้สาระแค่ไหนก็อาจจะเป็น 

ประโยชน์ได้”

“ค่ะ...”

กล่องดนตรีในกำ�แพง
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คุณนายโฮริคาเมะเสียบหลอดลงในแก้วนํ้าผลไม้แล้ววางบนโต๊ะ  

ก่อนเริ่มเล่าเรื่องอีกครั้ง  จากตรงนี้  ข้าพเจ้าขอเขียนในรูปแบบนิยายเหมือนที ่

ผ่านมา

คืนวันที่  1  มีนาคม  เวลาห้าทุ่ม

เมื่อโฮริคาเมะไปถึงบริเวณศาลเจ้าโทโนมิเนะข้างสวนหลวงชินจูกุ 

เกียวเอ็น  ไม่นานก็มีรถยนต์คันหนึ่งแล่นมาจอดตรงหน้าเขา  พอมองไป 

ก็เห็นหญิงในผ้าคลุมหน้านั่งอยู่ริมหน้าต่าง

โฮริคาเมะเล่าถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นให้ฟังในภายหลังว่า

“ตอนนั้นถ้าได้ดูทะเบียนรถเอาไว้ก็คงดี  แต่เพราะคิดไม่ถึงว่าจะเป็น 

แบบนั้น  พอมาคิดดูตอนนี้เลยรู้สึกเสียดายมาก  ใช่สิ  รถยนต์คันนั้นไม่ใช่ 

แท็กซี่อะไรอย่างนั้น   แต่เป็นรถยนต์ส่วนบุคคลที่ดูเนี้ยบมาก   ฉันก็ไม่รู้ 

หรอกว่าเป็นรถอะไร  ทว่ามันทั้งคันใหญ่และเงาวับ  น่าจะเป็นรถนอกนะ  

มีคนขับรถอยู่บนที่นั่งคนขับ  คนคนนั้นใส่แว่นตากันฝุ่นอันใหญ่  แถมยัง 

สวมหมวกหนาเตอะและดึงลงมาปิดบังใบหน้า  ไม่รู้เรียกว่าหมวกกันหนาว 

หรือเปล่า  อีกทั้งยังตั้งคอปกเสื้อโค้ตขึ้นสูงด้วย  ดูไม่ออกเลยว่าเป็นคน 

แบบไหน”

และเรื่องแบบนั้นที่โฮริคาเมะพูดถึงก็คือ

พอรถยนต์แล่นออกไปได้ไม่นาน  หญิงในผ้าคลุมหน้าก็บอกว่าอยาก 

ขอปิดตาเขาเพื่อความมั่นใจ

“เรื่องนี้ฉันก็ตกใจเหมือนกัน  แต่รู้สึกว่าถ้ามัวลังเลจะดูเป็นคนตาขาว  

เอาวะ  ถ้ามาถึงขนาดนี้แล้วก็คงต้องเลยตามเลย  ฉันเองก็ลูกผู้ชาย  จะทำ� 

อะไรกเ็ชญิ  สดุทา้ยกเ็ลยตอ้งทำ�ตามทีผู่ห้ญงิคนนัน้บอก  ฉนักร็ูส้กึวา่นา่ขนลกุ  

แต่ก็ไม่มีทางเลือกแล้ว”

หญิงสาวใช้สิ่งที่คล้ายผ้าพันคอไหมสีดำ�สนิทปิดตาโฮริคาเมะอย่าง 

แน่นหนาและพิถีพิถันมาก  แถมยังตรวจซํ้าด้วยว่าไม่มีช่องว่างให้มองเห็น

เขาถูกปิดตาไว้จึงไม่รู้เลยว่ารถแล่นไปที่ไหนอย่างไร  ไม่นานโฮริคาเมะ 

ผู้ถูกปิดตาก็เดาไม่ออกว่าทางไหนเป็นทางไหน  ไม่รู้ว่ารถแล่นตรงไปยัง 

จุดหมายเลย  หรือว่าแล่นอ้อมไปโน่นไปนี่ก่อน
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หลังจากขับวนอยู่ราวสี่ห้าสิบนาที  เขาก็รู้สึกเหมือนรถแล่นเข้าประตูรั้ว 

ที่ไหนสักแห่งและไม่นานก็จอดสนิท

เขาคิดว่าจะเอาผ้าปิดตาออกตรงนี้  แต่ก็เปล่า

“อดทนอีกนิดเถอะน่า”

หญิงในผ้าคลุมหน้าจูงมือโฮริคาเมะลงจากรถ

“คุณคนขับรถ   ช่วยจูงมือด้านนั้นหน่อย   อย่าให้คุณโฮริคาเมะ 

หกคะเมนไป...”

การเรียกคนขับรถส่วนตัวว่าคุณคนขับรถก็ออกจะประหลาด  แต่ 

คงเพราะเธอไม่อยากให้เขาได้ยินชื่อนั่นเอง

โฮริคาเมะในชุดโมจิริ1 แขนสอบถูกจับแขนเสื้อซ้ายและขวาเอาไว้   

แต่ทั้งคนขับรถและหญิงในผ้าคลุมหน้าต่างก็สวมถุงมือ  คนขับรถสวม 

ถุงมือหนัง  แต่ถึงอย่างนั้นจากสัมผัสของฝ่ามือก็รู้สึกได้ว่าเป็นฝ่ามือที่นุ่ม 

และไม่เคยทำ�งานหนัก

ประตูทางเข้าไม่ค่อยกว้างนัก  พอเข้าประตูไป  สิ่งที่รู้สึกได้จากใต้ 

รองเท้าคือสัมผัสของคอนกรีตขรุขระ  ไม่ก็พื้นที่เป็นดินเรียบ  ๆ  รู้สึกได้ว่า 

อากาศอบอ้าวอับชื้นขึ้นมาทันที  เขาได้ยินเสียงดนตรีแว่วมาเบา ๆ  ฟังคล้าย 

เพลงแจซหรือเพลงคาวบอย  น่าจะดังมาจากวิทยุหรือโทรทัศน์  เสียงนั้น 

ก้องเบาราวกับเสียงหึ่งของผึ้ง

เมือ่เขา้ประตไูปกเ็จอบนัไดทนัท ี แตบ่นัไดนัน้แคบมากจนเดนิเรยีงสาม 

ไม่ได้  หญิงในผ้าคลุมหน้าจึงเดินนำ�ไปก่อน  ส่วนคนขับรถจับมือโฮริคาเมะ 

เอาไว้  บันไดนั้นก็มีสัมผัสขรุขระจากพื้นรองเท้าเช่นกัน

ระหว่างที่ทำ�อย่างนั้น  ผู้หญิงกับคนขับรถมองไปรอบข้างตลอดเวลา 

พลางเร่งเร้าโฮริคาเมะโดยไม่ใช้คำ�พูด  บางทีพวกเขาคงไม่อยากให้ใครมาเห็น  

พอโฮริคาเมะแกล้งเดินสะดุดบันได  หญิงสาวก็เดาะปากอย่างหงุดหงิด

พอขึ้นบันไดเรียบร้อยในที่สุด  เขาก็รู้สึกว่ารอบตัวกว้างขวางขึ้นอย่าง 

1 กิโมโนที่ทำ�จากผ้าโมจิริซึ่งเป็นผ้าทอแบบพิเศษ  ทำ�ให้ผ้ามีความโปร่ง  เบา  และ 

ระบายอากาศได้ดี  จึงนิยมใช้ทำ�ชุดกิโมโนสำ�หรับฤดูร้อน
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ฉับพลัน  นี่คงเป็นโถงทางเดิน  เดาจากที่เดินเรียงสามได้ก็น่าจะเป็นโถง 

ทางเดนิทีก่วา้งพอควร  ในไมช่า้สมัผสัใตพ้ืน้รองเทา้กน็ุม่ขึน้มาทนัใด  คงเพราะ 

โถงทางเดินมีการปูพรมนั่นเอง

ตอนนี้ไม่ได้ยินเสียงดนตรีที่เหมือนเสียงหึ่งของผึ้งอีกแล้ว

ตั้งแต่เมื่อครู่  แม้โฮริคาเมะจะถูกปิดตาอยู่  แต่อย่างน้อยเขาก็อยาก 

ได้ยินกับหูว่าที่นี่เป็นบริเวณไหนของโตเกียว  ทว่ารอบข้างกลับเงียบสงัด  

ไดย้นิเพยีงเสยีงแตรรถยนตเ์ปน็ครัง้คราว  และไมไ่ดย้นิเสยีงทีม่ลีกัษณะพเิศษ 

อะไรเลย

ถ้าเช่นนั้น  ที่นี่น่าจะเป็นชานเมืองโตเกียว  หรือหากอยู่ด้านในของ 

ถนนวงแหวนก็ต้องเป็นส่วนหนึ่งของย่านที่อยู่อาศัยของชนชั้นสูง

เมื่อเดินไปบนโถงทางเดินได้สิบห้าสิบหกก้าว  คนทั้งสองที่จับแขน 

สองข้างของโฮริคาเมะก็หยุดเดิน

“คุณคนขับรถ  ช่วยจับแขนของคนคนนี้ให้หน่อย  ระหว่างที่ฉันไข 

กุญแจ...”

เสียงของหญิงสาวแหบตํ่า  คงเพราะกำ�ลังตื่นเต้นอย่างมาก

ในไมช่า้  เขากไ็ดย้นิเสยีงไขกญุแจดงักร๊ิก  รู้สกึไดว่้าประตูกำ�ลงัเปิดออก

“เอ้า  เร็วเข้า...”

โฮริคาเมะถูกทั้งสองดึงมือเข้าไปด้านในของประตู  แต่ดูเหมือนที่นั่น 

ยงัไมใ่ชจ่ดุหมายปลายทาง  หญงิสาวเปดิประตบูานทีส่องตอ่  และพาโฮรคิาเมะ 

เข้าไปในประตูนั้น  ถึงตอนนี้หญิงสาวก็เริ่มสงบใจได้ในที่สุด

“คุณคนขับรถ  ขอบใจจ้ะ  คุณโฮริคาเมะเอาที่ปิดตาออกได้แล้วนะ”

พอได้รับอนุญาตจากหญิงสาว  โฮริคาเมะก็เอาผ้าปิดตาออกอย่าง 

เกรง  ๆ  และพบว่าตัวเองอยู่ในห้องแบบตะวันตกเพดานสูง  ปูพรมสีแดงสด  

กว้างราวสิบสองเสื่อทาตามิ2  เห็นจะได้

โฮริคาเมะพอจะรู้ว่าสิ่งที่อยู่มุมหนึ่งของห้องคือเตียง  เพียงแต่เตียงนั้น 

มีเสาอยู่สี่มุมรองรับโดมด้านบนซึ่งมีผ้าม่านห้อยลงมาทั้งสี่ด้าน  และสีผ้าม่าน 

2  1  เสื่อทาตามิมีขนาดประมาณ  1.62  ตารางเมตร
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ยังเป็นสีแดงสดอีกด้วย

นอกจากนี้ภายในห้องยังมีกระจกพับสามด้านและตู้เสื้อผ้า   อีกทั้ง 

เมื่อดูจากเครื่องเรือนต่าง ๆ ก็รู้ได้ว่านี่เป็นห้องนอนของสตรี  แต่ทุกสิ่งดูหรูหรา 

อย่างน่าเหลือเชื่อ

“คุณคนขับรถ  ไม่เป็นไรแล้ว  ช่วยไปรอที่ห้องถัดไปหน่อย”

เมื่อได้ยินเสียงนั้น  โฮริคาเมะจึงได้สติและหันไปมองหน้าคนขับรถ  

แต่คนคนนั้นก็ยังสวมแว่นตากันฝุ่นอันโตกับหมวกกันหนาวจึงมองไม่เห็น 

ใบหน้าเลย  เห็นเพียงว่าสูงราวหนึ่งร้อยเจ็ดสิบเซนติเมตร

คนขับรถทำ�ท่าจะออกไปโดยไม่พูดอะไร   แต่ทันใดนั้นก็มี เสียง 

ประหลาดดังขึ้น  มีเสียงดนตรีเบา ๆ ดังมาจากที่ไหนสักแห่งภายในห้อง

แม้จะเป็นคนรุ่นเก่า  แต่โฮริคาเมะก็รู้ในทันทีว่า  เสียงดนตรีแผ่วเบา 

นั้นคล้ายกับเสียงกล่องดนตรีที่ใช้ในนาฬิกาปลุกสมัยนี้  ทั้งสามเบนสายตา 

ไปยังต้นเสียงพร้อมกัน  ดูเหมือนมันจะดังมาจากด้านหลังภาพหญิงเปลือย 

ซึ่งแขวนอยู่เหนือกระจกพับสามด้าน

ในตอนนั้นหญิงสาวลนลานถึงขีดสุด  โฮริคาเมะเล่าเรื่องนี้ให้คิคุผู้เป็น 

ภรรยาฟังหลายครั้งทีเดียว

หญิงสาวสะดุ้งกระโดดจากพื้นห้องราวกับถูกไฟช็อกที่ฝ่าเท้า  เขา 

รู้สึกได้ว่าใบหน้าภายใต้ผ้าคลุมหน้าของหญิงสาวแข็งเกร็งราวกับขี้ผึ้งสีขาว 

ในชั่วพริบตา

กระนั้นเสียงกล่องดนตรีในกำ�แพงก็ยังดังไม่ยอมหยุด

“คุณ  ออกไป  ออกไป”

หญิงสาวผลักคนขับรถที่กำ�ลังงุนงงออกไปข้างนอกอย่างแรง  ก่อน 

ปิดประตูแล้วใส่กุญแจ

จากนั้นจึงหันสายตาเหมือนพลอยจากในผ้าคลุมหน้ามาทางโฮริคาเมะ

“คุณโฮริคาเมะ  ขอโทษนะ  ช่วยปิดตาอีกครั้งด้วย  อะไรก็ได้  แค่ช่วย 

ปิดตาอีกครั้งก็พอ”

พอโฮริคาเมะตกตะลึง  หญิงสาวก็เดาะปากเสียงดังราวกับแส้ฟาด

เสียงกล่องดนตรียังคงบรรเลงอย่างแผ่วเบาจากในกำ�แพงไม่ยอมหยุด
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“เจ๊  นั่นไม่ใช่เสียงนาฬิกาปลุกเหรอ”

โฮริคาเมะทอดสายตาไปทางภาพสีนํ้ามันรูปหญิงเปลือยเลียนแบบ 

ผลงานของมาตีสอย่างเย้ยหยัน  แต่นั่นเหมือนเป็นการโหมกระพือความโกรธ 

ของหญิงสาว

“เงยีบซะ  มวังุ่มง่ามอะไรอยู ่ ปดิตาส.ิ..รีบปิดตาซะ  พอเถอะ  ฉนัทำ�เอง 

ดีกว่า...”

หญิงสาวตะโกนเสียงตํ่าแต่เสียดแทง  พลางพุ่งตัวเข้าใส่โฮริคาเมะและ 

ใช้ผ้าปิดตาเขา  ความดุดันนั้นราวกับเสือดาวตัวเมีย

“คุณลุง  ฟังนะ  ถ้าฉันยังไม่บอกว่าถอดได้ก็ห้ามเอาผ้าปิดตาออก 

เด็ดขาด  ฉันเป็นผู้หญิงที่น่ากลัวเอาเรื่องนะ  รู้ไว้ด้วย”

เสียงของหญิงสาวเย็นเยียบแหลมคมราวกับมีดโกน

โฮริคาเมะไม่ใช่ผู้ชายที่ขี้ขลาดขนาดนั้น

ถึงจะถูกพาเข้าไปในห้องอันแปลกประหลาดด้วยสภาพที่แปลก 

ประหลาดเช่นนี้  เขาก็ไม่ได้รู้สึกกลัวแต่อย่างใด  ทว่าความตกใจผิดปกติของ 

หญิงสาวในตอนนั้น  และเสียงกังวานเฉียบคมราวกับมีดโกน  ทำ�ให้โฮริคาเมะ 

อดที่จะขนลุกด้วยความหวาดกลัวไม่ได้

อันที่จริงเขาไม่รู้เลยว่าผู้หญิงคนนี้กำ�ลังจะทำ�อะไร

โฮริคาเมะยืนนิ่งโดยที่ถูกปิดตาไว้  แต่เขาก็รู้สึกได้ว่าหญิงสาวกำ�ลัง 

ดึงกรอบภาพออก  แล้วคลำ�หาอะไรบางอย่าง

สมัยที่โฮริคาเมะยังหนุ่ม  เขาเคยเห็นฉากในภาพยนตร์ต่างประเทศที่ม ี

ตูเ้ซฟลบัอยูใ่นกำ�แพง  และในตูเ้ซฟลบันัน้มกีลอ่งซึง่อดัแนน่ดว้ยเพชรนลิจนิดา

อีกทั้งโฮริคาเมะยังจำ�ได้ว่า  นักเต้นจากคาบาเรต์เคยเอากล่องดนตรี 

สวยงามที่บอกว่าได้รับจากแขกมาให้ดู  มันเป็นกลไกที่พอเปิดฝา  ดนตรีก็จะ 

เริ่มบรรเลง  เมื่อลองถามว่ากล่องแบบนั้นเอาไว้ใช้ทำ�อะไร  ก็ได้ความว่าปกติ 

จะเอาไว้ใส่เพชรพลอย

ผู้หญิงคนนี้คงตกใจและลนลาน  เมื่อกล่องดนตรีใส่เพชรพลอยที่ 

ซ่อนไว้ในตู้เซฟลับกลับดังขึ้นอย่างไม่คาดฝัน

แต่กระนั้นทำ�ไมกล่องดนตรีถึงดังขึ้นมา...กล่องเพชรพลอยที่โฮริคาเมะ 
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รู้จักมีกลไกที่ดนตรีจะดังขึ้นเมื่อเปิดฝา  แต่ฝาไม่มีทางเปิดเองได้  หรือว่า 

เสียงที่ดังอยู่ตอนนี้ไม่ใช่เสียงจากกล่องดนตรี  แต่เป็นนาฬิกาปลุกอย่างนั้น 

หรือ  ทว่าก็เป็นเรื่องประหลาดที่นาฬิกาปลุกจะดังขึ้นในตู้เซฟลับ...

แตเ่มือ่มาคดิดภูายหลงั  การทีต่อนนัน้โฮรคิาเมะไดย้นิเสยีงกลอ่งดนตร ี

ในกำ�แพง  กลับกลายเป็นกุญแจสำ�คัญในการไขคดีที่จะพูดถึงต่อไป

ดูเหมือนว่าโฮริคาเมะผู้ถูกปิดตาจะยืนอยู่หน้ากระจกพับสามด้าน  

เขาได้ยินเสียงลมหายใจแรงของหญิงสาว  เหมือนเธอจะหยิบอะไรบางอย่าง 

ออกมาจากตู้เซฟลับและกำ�ลังอ่านอยู่  เขาได้ยินเสียงคลี่กระดาษ

ในไม่ช้าก็ได้ยินเสียงขยำ�กระดาษ  จากนั้นเธอก็ไขกุญแจและเปิด 

ประตู  ก่อนเรียกคนขับรถเข้ามาและซุบซิบกัน  ไม่นานนักคนขับรถก็มาจับมือ 

โฮริคาเมะ

“คุณโฮริคาเมะ  ขอโทษนะ  ช่วยไปรอที่ห้องข้าง ๆ  โดยปิดตาไว้หน่อย 

นะ  ไม่นานหรอก...”

โฮริคาเมะถูกพาไปยังห้องข้าง ๆ ทั้งที่ปิดตาอยู่  ทันใดนั้นประตูระหว่าง 

สองห้องก็ปิดลงและได้ยินเสียงล็อกกุญแจ

“เป็นอะไรไป  ดูวุ่นวายจัง”

โฮริคาเมะเบะปาก  แต่คนขับรถไม่ตอบอะไร  ดูเหมือนเขากำ�ลังเอาหู 

แนบประตูและคอยฟังสิ่งที่เกิดขึ้นในห้องติดกันอยู่  คาดว่าห้องข้าง ๆ คงกำ�ลัง 

คุยโทรศัพท์  แต่หญิงสาวพูดเสียงเบา  ถึงเอาหูแนบประตูก็ไม่รู้ว่าจะได้ยิน 

หรือไม่

ไม่นานก็เหมือนจะคุยโทรศัพท์เสร็จ  ได้ยินเสียงไขกุญแจอีกครั้ง

“เอาละ  คุณโฮริคาเมะ  เชิญทางนี้ค่ะ  คุณคนขับรถ  คุณรออยู่ที่นี่นะ”

พอคนขับรถดันโฮริคาเมะเข้าไปในห้องที่มีเตียง  หญิงสาวก็ปิดประตู 

และใส่กุญแจอีกครั้ง

“ไม่เป็นไรแล้ว  คุณลุง  เอาผ้าปิดตาออกได้...”

เสียงของหญิงสาวดูอารมณ์เสียมาก

โฮริคาเมะถอดผ้าปิดตาออกอย่างเกรง ๆ  และเห็นดวงตาของหญิงสาว 

เปล่งประกายแวววาวราวกับงูอยู่ใต้ผ้าคลุมหน้า
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หญิงสาวทอดสายตามองนาฬิกาข้อมือ  โฮริคาเมะจึงหยิบนาฬิกาพก 

ที่อยู่ในโอบิออกมาดู  และพบว่าเป็นเวลา  0.12  น.  ถ้าอย่างนั้นกล่องดนตรี 

น่าจะดังตอนเที่ยงคืนพอดี

“เสียเวลาไปกับเรื่องไร้สาระจริง  ๆ  เอาละ  เริ่มงานกันเลยดีกว่า  เอา 

เครื่องมือมาแล้วใช่มั้ย”

“ใช่สิ  ฉันก็ถือเครื่องมืออยู่นี่ไง”

เพราะหญงิสาวพดูจาวางอำ�นาจ  โฮรคิาเมะจงึอดขุน่เคอืงอยูล่กึ ๆ  ไมไ่ด้

“แล้วจะให้สักอะไรตรงไหนของเจ๊ล่ะ”

“ไม่ใช่ฉันซะหน่อย  โง่จัง  เมื่อคืนก็บอกไปแล้วไม่ใช่เหรอว่าเป็นเพื่อน”

“แล้วเพื่อนคนนั้นอยู่ที่ไหนล่ะ  คนขับรถเมื่อกี้งั้นเรอะ”

“ยังจะพูดอย่างนี้อีก  ก็บอกแล้วไงว่าเป็นผู้หญิง  นั่นไง  อยู่ตรงนั้นไง”

หญิงสาวเดินไปที่ข้างเตียง  ก่อนมุดร่างท่อนบนเข้าไปในผ้าม่านและ 

ขยับไปมาอยู่พักใหญ่  ไม่นานเธอก็ดึงผ้าม่านออกไปทางซ้ายและขวา

“เอ้า  เชิญ”

ก่อนหันกลับมาหาโฮริคาเมะ

ทันใดนั้น  โฮริคาเมะก็ต้องเบิกตาโพลงอย่างลืมตัวพลางหายใจเฮือก

เพราะถูกบดบังอยู่หลังผ้าม่านและเงียบมาก  ที่แล้วมาโฮริคาเมะจึง 

ไม่ได้สังเกตเลยว่า  ตรงนั้นมีผู้หญิงคนหนึ่งนอนหงายอยู่

อีกทั้งสภาพของผู้หญิงคนนั้น

มองไม่เห็นใบหน้า

คงเพราะหญิงในผ้าคลุมหน้าจงใจปิดบัง  จึงมีผ้าขนหนูผืนใหญ่คลุม 

ใบหน้าไว้  ทว่ากระโปรงกลับถูกถลกขึ้น  กางเกงชั้นในก็ถูกถอดออก  เผย 

ให้เห็นร่างกายท่อนล่างอล่างฉ่างอย่างน่าสมเพช

“นี่  เจ๊”

โฮริคาเมะเบนสายตาจากตรงนั้นอย่างลืมตัว

“นี่...นี่มันอะไรกัน  แล้วจะให้ทำ�ยังไง”

“อยากให้ช่วยสักบนต้นขาซ้ายด้านในของคนคนนี้น่ะ”

“จะให้สักเหรอ  สักแบบ...แบบไหน...”
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“รอเดี๋ยว  เดี๋ยวจะให้ดูตัวอย่าง”

ระหว่างที่หญิงสาวหันหน้าไปอีกด้าน  โฮริคาเมะก็ทอดสายตาไปทาง 

หญิงที่นอนอยู่บนเตียงอีกครั้ง  เขาแทบหายใจไม่ออกกับท่าทางหวาดเสียวนั้น

เนื่องจากไม่เห็นใบหน้าจึงไม่ทราบอายุที่ชัดเจน  แต่น่าจะรุ่นราว- 

คราวเดียวกับหญิงในผ้าคลุมหน้า  เธอมีผิวขาวละเอียดที่น่าจะสักสีได้ดี 

และมีขาเรียวยาวแบบหญิงสาวสมัยใหม่

แต่ถึงอย่างนั้น  ผู้หญิงคนนี้ไม่รู้สึกอายบ้างหรือที่เปิดเผยเรือนร่าง 

แบบนั้น  ทว่าดูจากการที่นอนแน่นิ่ง  บางทีเธออาจจะตายไปแล้วก็ได้

โฮริคาเมะเริ่มใจเต้นตึ้กตั้ก  เหงื่อผุดขึ้นเต็มหน้าผาก  ตอนนั้นเอง 

เขาก็สังเกตเห็นโทรศัพท์ตั้งโต๊ะวางอยู่บนโต๊ะเล็กข้างหมอน

อ๋อ  อย่างนี้นี่เอง  แสดงว่าเธอโทรศัพท์จากข้างในผ้าม่านนี้  และหาก 

เป็นเช่นนั้น  ถึงชายผู้ดูเหมือนคนขับรถที่อยู่ห้องข้าง  ๆ  จะเอาหูแนบประตู 

ก็คงไม่ได้ยิน

“นี่  คุณลุง”

จู่ ๆ ก็มีเสียงร้องทักจากข้างหลัง  โฮริคาเมะหันกลับไป  เมื่อเห็นท่าทาง 

ของหญิงในผ้าคลุมหน้า  เขาก็อดกลืนนํ้าลายเอื๊อกใหญ่ไม่ได้

หญิงในผ้าคลุมหน้าถอดเสื้อโค้ตออก  วางขาซ้ายบนเก้าอี้   ถลก 

กระโปรงขึ้นมาจนถึงต้นขา  แม้เธอจะปกปิดส่วนที่ควรปกปิดเอาไว้  แต่ก็ 

ถอดถุงน่องเผยให้เห็นจุดที่ชวนหวาดเสียว

ต้นขาที่อุดมสมบูรณ์ด้วยไขมันทั้งนุ่มนวลและยืดหยุ่น   ผิวเนียน 

ละเอียดมีเลือดฝาดเปี่ยมไปด้วยความเยาว์และความแข็งแกร่งอย่างน่าทึ่ง  

แม้แต่คนแก่อายุเจ็ดสิบอย่างโฮริคาเมะผู้นี้ยังอดเลือดพลุ่งพล่านไม่ได้

อีกทั้งด้านในของต้นขาซ้ายเกือบจะถึงจุดหวาดเสียวนั้นยังมีรอยสัก 

รูปไพ่หนึ่งใบซึ่งเป็นรูปราชินีโพดำ�  แต่ก็อย่างที่หญิงสาวพูดเมื่อคืนว่ามัน 

มีขนาดราวกล่องไม้ขีด

“คุณโฮริคาเมะ  ตกใจอะไรขนาดนั้นน่ะ”

หญิงสาวมองโฮริคาเมะด้วยสายตาเฉียบคมจากด้านในผ้าคลุมหน้า

“หรือว่าคุณลุงเคยเห็นรอยสักนี้ของฉัน”
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